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CAPITULO I.

1 Despois da infcripfaō d'esta carta. 3 Da graça a Deus que nos regenerou a he-

rança incorruptivel. 5 Epelafe nos guarda asalvaçao , alegrando nos n'omejo de-

todas as tentaçoes. 8 Poloque o tambem com alegria amamos, aindaque o nao ve-

mos. 10 Declaraque a doutrina d'eſtagraçanaohonova , mas peloEspirstoda Chrifto

antigamente predita. 12 E que os Anjos tambem desejáraō olhar n'ella. 13 Di-

verjas amoestações, e principalmente a bud firme esperança n'estagraça. 14 A

Sanctidade e apartação da vad conversaçao. 20 Enfina que , Jendo Chrasto elegido

ja desd'antes dafundaçaō do mundo, agorasemanifestoupor amordenos.

ra d'aquillo bua amoestação que amemos bunsa os outros comamorfraternal, Sen-..

doregeneradosa iffopela incorruptivelſemonte do Euangelbo.

I

P

22Ti-

edro Apoftolo Jeſu Chriſto a os estrangeiros eſpalha-

dos em Ponto , emGalacia , em Cappadocia , em Alia, e

emBythynia.

2 Elegidos ſegundo a providenciade Deus Pae, em ſanctificaçaő

de Eſpirito , para a obediencia e borrifadura do ſangue de Jeſu

Chriſto :Graçaepazvos ſeja multiplicada.

3 Bendito ſeja o Deus e Pae denoffo SenhorJefu Chrifto , o qual

ſegundo fua grande mifericordia nos regenerou em viva eſperança ,

pela refurreiçaõ de Jefu Chriſto d'entreosmortos.

4 Pera a herança incorruptivel , e que nao ſe pode contaminar ,

nemmurchar , conſervada em osCeos peravosoutros.

5 Que pelafé eftaes guardados em a virtude deDeus,pera a ſalva-

çaõja preſtes pera fer manifeftada emo ultimo tempo.

6 No que vosoutros vos alegraes , eſtando agora ( ſe he que

affi importa ) por hum pouco [de tempo) contriftados com diver-

fas tentaçoes.

7 Peraque a prova de voſſa fé, muito mais precioſa que o ouro

que
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que perece, e todavia pelo fogo he provado, ſe [vos] torne em

louvor, e honra, e gloria , quandoJeſu Chriſto ſe manifeſtar.

8 Aoqual , [posto que o naotenhaes viſto, o amaes, emoqual,

crendo, [posto que agora o nao vejaes, vos alegraescom gozo ine-

favel e gloriofo:

2Alcançando o fim de voſſa fé , [a saber ] a falvação das

almas.

1

10 Daqual ſalvaçãoos Prophetas, que profetizáraó da graça que

avos [aconteceo , inquirirao , e diligentemente a buſcáraó.

11 Eſquadrinhando quando ou em qual tempo o Eſpirito do Chr-

ſto , que n'elles eſtava , d'antes dava testemunho, e denunciava as

paixoés [que ] a Chriſto [avias de vir e a gloria que [avia de

Seguir.]

12 A os quaes foi revelado , que nao para ſi meſmos, ſenaó pera

nosoutros adminiſtravaō as couſas, queagoravos foraōanunciadas pe-

los que, pelo Eſpirito ſanctodo Ceo enviado , oEuangelho vospré-

gáraó: nas quaes couſas os Anjos deſejao olhar ainda até o mais in-
terior.

13 Portanto avendo cingido os lombos de voſſo entendimento

com temperança, eſperae perfeitamente na graça que ſe vos offere

çe na revelaçao de Jefu Chriſto.

14 Como filhos obedientes, naõ vosconformando comvoſſaspaf-

fadasconcupifcencias notempo devoſſa ignorancia.

15 Mas como aquelle que vos chamou he ſancto, vostambem

da meſma maneira fede ſanctos em toda [ voſſa converfaçaō.

16 Porquanto está eſcrito, Sede ſanctos, porque eu fou fancto.

17 E ſe por Pae invocaes a aquelle que ſem aceitaçaó de peſſoas

julga ſegundo a obra de cadahum, converſae ein temor durante o

tempo de voſla habitaçaō temporal :
aOu ,De

tença.

18 Sabendo que foſtes reſgatadosde voſſa vaa converſaçao, que

portradição dos paes b recebeſtes, nao com coufas corruptiveis, co- bou, [vos]

mocom prata ou ouro : beentrega

19 Senao com o precioſo ſangue de Chriſto, como dehum cor- da.

deiro irreprenſivel , e fem algua contaminaçao.

20 Conhecidoja des d'antes da fundação do mundo , mas mani-

feſtado n'eſtes ultimos tempos por amor de vosoutros.

21 Que por elle crédes em Deus , que dos mortos o refuf-

citou , e lhe deu gloria , peraque voſſa fé e eſperança eſtiveſſe em

Deus.

Qqq 3 22[Por-
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aOu , que

22 [Portanto avendo purificado veſſas almas pelo Eſpirito em

a obediencia da verdade , para desfingida charidade fraternal , amae

vosardentementehumsaosoutrosdehumpurocoraçao :

23 Sendoja regenerados , naode ſemente corruptivel , ſenaō in-

corruptivel , pela palavravivente de Deus , e que para ſempre per-
manece.

24 Porque toda carne he como a erva , e toda agloriadoho-

memcomo aflorda erva. Secouſeaerva , ecahioſua flor:

25 Mas a palavra do Senhor permaneceparaſempre: e eſta he a

palavraquevos foiEuangelizada.

120,

CAPITULO II.

1 Amoefta os que se apartem dos diversos vicios, edesejem o leite que he ſom enga-
peraquecreçaōnobem , egostem abondadede Deus. 4 Eque como pedras vivas

Jeedificem em casa espiritual eSancto Sacerdotio. 6 Porque o Chrifto , de Deus he

posto por pedrada esquina , eleita epreciofa a os fieis , maspor pedra de tropeço a

osrebeldes. 9 Teftificaque elles faō a geraçao eleita , e opovode Deus , doque tem

mifericordia. 11 Exhorta os por iſſo aSancta conversação peraque com ella glorifi-

quem a Deus. 13 Amoeſta os a obedecer a osfuperiores. 18 E os fervos de eftar

Jugeitos afeus Senhores, sejaõrigurosos. 21 A estefim lhes propoem a paixão de

Chrifto e Sus paciencia d'elle. 24 E confola os comos fruitos da mesma раiхаб,

fendoa causadajuaconverfaō d'elles.

I

P
ortanto avendo deixado toda malicia , etodo engano , e fingi-

mentos, einvejas , etodas murmuraçoés.

2 Deſejae affectuoſamente , como meninos novamente nacidos ,

o leite racional, e que he ſem engano, peraque por elle vades cre-

nao befalfi cendo.

ficado.

3 Seporemjagoſtaſtesque o Senhorhebenigno.

4 A o qual achegandovos , [como al hua pedra viva , que dos

homensfoireprovada, poremeleitaeprecioſaperacomDeus:

5Tambem comopedras vivas , vos edificae em caſa eſpiritual, e

fancto Sacerdocio , pera offerecer ſacrificios eſpirituaes , a Deus agra-

daveis porJefu Chrifto.

6Poloque tambem na Eſcritura ſe contem , Eis que eu ponho

em Siaõapedradaeſquina , eleita , e preciofa: e, Quem n'elle crer

bou , Con- nao féra b envergonhado.

Jundido. 7Affiquea vosoutroshe preciofo [os] quecredes: masaos rebel-

des [fediz , Apedraqueos edificadoresreprováraó , foifeitaa cabeça

cou , offen- daeiquina, epedradetropeço , epedradecefcandalo.

faō. 8 [A
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